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(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTtu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV di§aywyr TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIS aopaAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: 641719287

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tdhelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXKEHHA!
Mepen po3bupaHHsaM, Oyab nacka, yBaXkHO npoyntante
IHCTPYKLi 3 TexHikn 6e3nekn!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classe/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

370 M3genue coaepXXmMT UCTOYHUKM CBETa C Kracom aHepronoTpebnexus E

AuTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYES PWTOG TAENG evepyelakng ammodoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

To3u NpoAyKT CbAbpXa CBETNMHEH(HM) M3TOYHUK(LM) C knac(oBe) Ha eHepruiHa edekTmBHocT E

Bu Uriinde E eneriji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez a termék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej Ucinnosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Lle Bupi6 mMicTUTb mxeperna csiTna 3 Knacom eHeprocrnoxveaHHs E

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte Giber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Mit dem Wandschalter konnen sie durch kurzes Aus-Einschalten die folgende Lichmodiauswéahlen:

4000K - 3000K - 6500K - Nachtlicht -RGB
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte
Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Verbinden der Fernbedienung mit der Leuchte

Schalten Sie die Leuchte ein. Halten Sie Innerhalb von 6 Sekunden die Taste @ fiir 2 Sekunden
gedriickt.

Wenn die Leuchte blinkt, war die Verbindung erfolgreich.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus: Licht

2. Ein/Aus: Nachtlicht

3. & 4. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken kénnen die
einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die maximale bzw.
minimale Helligkeit schneller erreicht.

5. & 6. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

7. Modus (Lichtfarbe):
1. Schritt: 3000K/ 2. Schritt: 6500K/ 3. Schritt: 4000K

8. EIN / AUS: RGB- Farbwechsler wird aktiviert

9. RGB Farbédnderung: Einstellen einzelner Farben
10. RGB Modianderung: Automatischer Wechsel des RGB-Modus. Der Modus kann durch
erneutes Driicken der Taste beendet werden.

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfligbar: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Avec l'interrupteur mural, vous pouvez sélectionner le mode d'éclairage suivant en I'allumant
brievement :

4000K - 3000K - 6500K - veilleuse -RGB

Description des fonctions avec la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la télécommande se regle
(fonction de mémoire).

Connecter la télécommande au luminaire

Allumez le luminaire. Dans les 6 secondes, maintenez la touche @ enfoncée pendant 2 secondes.
Lorsque le voyant clignote, la connexion a réussi.

Utilisation de la telecommande
1. On/Off: Lumiére
2. On/Off: Veilleuse

3. & 4. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de
commander les différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la
luminosité maximale ou minimale.

5. & 6. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

7. Mode (couleur claire):

1. Etape: 3000K/ 2. Etape: 6500K/ 3. Etape: 4000K
8. MARCHE / ARRET : le changeur de couleurs RGB est activé

9. Changement de couleur RGB : réglage des différentes couleurs

10. Changement de mode RGB : changement automatique du mode RGB. Il est possible de quitter
le mode en appuyant a nouveau sur le bouton.

La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente
que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a l'adresse suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

With the wall switch, you can select the following light modes by briefly turning it off:

4000K - 3000K - 6500K - Night light -RGB
Description of how the light works with the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote control is set (memory
function).

Connecting the remote control to the light

Switch on the light. Within 6 seconds, press and hold the @ key for 2 seconds.
When the light flashes, the connection was successful.

Operation of the remote control
1. On/Off: Light
2. On/Off: Night light

3. & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
it is possible to conrol the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maxium or minimum brightness being reached.

5. & 6. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

7. Mode (light color):
1. Step: 3000K/ 2. Step: 6500K/ 3. Step: 4000K

8. ON / OFF: RGB color changer is activated

9. RGB color change: Adjusting individual colors
10. RGB mode change: Automatic change of the RGB mode. The mode can be terminated by

pressing the key again.

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in

compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is

available at  the following internet  address: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Met de wandschakelaar kunt u de volgende lichtstanden selecteren door deze kort uit te
schakelen:

4000K - 3000K - 6500K - Nachtlicht -RGB

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening ingestelde
lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

De afstandsbediening aansluiten op de lamp

Schakel de lamp in. Houd binnen 6 seconden de toets @ 2 seconden ingedrukt.
Wanneer het lampje knippert, is de verbinding geslaagd.

Bediening van de afstandsbediening
1. Aan/uit: Licht
2. Aan/uit: Nachtlamp

3. & 4. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt
bereikt door de toets continu in te drukken.

5. & 6. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

7. Modus (lichte kleur):

1. Stap: 3000K/ 2. Stap: 6500K/ 3. Stap: 4000K
8. ON / OFF: RGB-kleurenwisselaar is geactiveerd

9. RGB-kleurverandering: individuele kleuren aanpassen

10. RGB-modusverandering: Automatische verandering van de RGB-modus. De modus kan
worden beéindigd door nogmaals op de knop te drukken.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf
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0 senza telec )

Descrizione del funzior

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Con l'interruttore a parete & possibile selezionare le seguenti modalita di illuminazione
spegnendolo brevemente:

4000K - 3000K - 6500K - Luce notturna -RGB

Descrizione del funzionamento con telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso impostato per ultimo con il
telecomando (funzione di memoria).

Collegamento del telecomando alla lampada

Accendere la lampada. Entro 6 secondi, tenere premuto il tasto @ per 2 secondi.
Quando la luce lampeggia, il collegamento é riuscito.

Uso del telecomando
1. On/Off: Luce
2. On/Off: Luce notturna

3. & 4. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. La luminosita massima o minima si raggiunge
premendo continuamente il pulsante

5. & 6. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore pit caldo o piu freddo si
raggiunge pil rapidamente premendo continuamente il pulsante.

7. Modalita (colore chiaro):

1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 6500K/ 3. Passo: 4000K
8. ON / OFF: il cambiacolori RGB é attivato.

9. Modifica del colore RGB: regolazione dei singoli colori
10. Cambio modalita RGB: cambio automatico della modalita RGB. La modalita puo essere

interrotta premendo nuovamente il pulsante.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jedli $wiatto jest wiaczone przez wytacznik gtowny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktdéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Za pomoca przetacznika sciennego mozna wybrac nastepujace tryby oswietlenia poprzez krotkie
wylaczenie:

4000K - 3000K - 6500K - Swiatto nocne -RGB

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Po wiaczeniu lampy ustawiany jest scenariusz Swietlny ostatnio ustawiony za pomoca pilota
(funkcja pamieci).

Podtaczenie pilota do lampy

Wiacz lampe. W ciggu 6 sekund nacisnij i przytrzymaj przycisk @ przez 2 sekundy.
Gdy kontrolka miga, potaczenie zakonczyto sig sukcesem.

Dziatanie pilota
1. Wh/Wyt.: Lekki
2. Wt/Wyt.: Oswietlenie nocne

3. & 4. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krotkie naci$niecie przycisku. Maksymalng lub minimalng jasnos$¢ osiaga sie
poprzez ciggte naciskanie przycisku

5. & 6. Barwa $wiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krdtkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osigga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

7. Tryb (jasny kolor):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 6500K/ 3. Krok: 4000K

8. ON / OFF: Zmiana koloréw RGB jest aktywna

9. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegdlnych kolorow
10. Zmiana trybu RGB: automatyczna zmiana trybu RGB. Tryb mozna zakoriczy¢ poprzez ponowne
nacisniecie przycisku.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Con el interruptor de pared, puede seleccionar los siguientes modos de iluminacién apagandolo
brevemente:

4000K - 3000K - 6500K - Luz nocturna -RGB

Descripcién funcional con mando a distancia

Al encender la ldmpara, se ajusta el dltimo escenario luminoso configurado con el mando a
distancia (funcién de memoria).

Conexion del mando a distancia a la lampara

Encienda la lampara. En un plazo de 6 segundos, mantenga pulsado el botén @ durante 2
segundos.

Cuando la luz parpadee, la conexion se ha realizado correctamente.

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado: Ligero

2. Encendido/Apagado: Luz nocturna

3. & 4. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar
pulsando brevemente el botén. La luminosidad maxima o minima se alcanza pulsando el botén de
forma continuada.

5. & 6. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

7. Modo (color claro):

1. Paso: 3000K/ 2. Paso: 6500K/ 3. Paso: 4000K
8. ON / OFF: Cambio de color RGB activado

9. Cambio de color RGB: ajuste de colores individuales
10. Cambio de modo RGB: Cambio automatico del modo RGB. El modo se puede finalizar

pulsando de nuevo el botén.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaraciéon de conformidad de la Unién Europea estd disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paille padkytkimestd / seindkytkimestd, niin laite kéyttda
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Seindkytkimella voit valita seuraavat valotilat kytkemalla sen lyhyesti pois paalta:

4000K - 3000K - 6500K - Yovalo -RGB
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Kun lamppu kytketdan paalle, asetetaan viimeksi kaukosddtimelld asetettu valoskenaario
(muistitoiminto).

Kaukos&atimen liittdminen valaisimeen

Kytke valaisin pddlle. Paina 6 sekunnin kuluessa painiketta @ ja pidd sita painettuna 2 sekunnin
ajan.

Kun valo vilkkuu, yhteys onnistui.

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (Paille/Pois): Kevyt

2. On/Off (Paélle/Pois): Yovalo

3. & 4. Kirkkauden sdato: Asetus tehdaan portaittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan painamalla painiketta yhtéajaksoisesti.

5. & 6. Valon véri: Valon véria saadetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

7. Tila (vaalea vari):

1. Vaihe: 3000K/ 2. Vaihe: 6500K/ 3. Vaihe: 4000K
8. ON / OFF: Zmiana koloréw RGB jest aktywna

9. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegdlnych koloréw

10. RGB-tilan vaihto: RGB-tilan automaattinen vaihto. Tila voidaan lopettaa painamalla painiketta
uudelleen.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tdama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen  teksti on saatavana osoitteessa  https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinace / vypinace na zdi, jednotka zajisti ten
scénai osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovlddani zaddn naposledy
(pamétovy efekt).

Pomoci nasténného vypinate mizete kratkym vypnutim zvolit nasledujici reZimy osvétleni:

4000K - 3000K - 6500K - No¢ni svétlo -RGB
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

PFi zapnuti svitidla se nastavi posledni svételny scénaf nastaveny dalkovym ovladatem (pamétova
funkce).

Pfipojeni dalkového ovladani k osvétleni

Zapnéte svitidlo. BEéhem 6 sekund stisknéte a podrzte tlacitko @ po dobu 2 sekund.
Kdyz kontrolka blika, pfipojeni probéhlo uspésné.

Funkce dalkového ovladace
1. Zap/vyp: Svétlo
2. Zap/vyp: Noéni svétlo

3. & 4. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé drovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Maximélniho nebo minimalniho jasu dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

5. & 6. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Urovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tladitka. NejteplejSiho nebo nejstudenéjSiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tladitko stisknete nepretrzité.

7. Rezim (barva svétla):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 6500K/ 3. Krok: 4000K
8. ON / OFF: Zména barev RGB je aktivovana

9. Zména barev RGB: Uprava jednotlivych barev

10. Zména rezimu RGB: Automatickd zména rezimu RGB. Rezim Ize ukonéit opétovnym stisknutim
tlacitka.

Spolec¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Nepypacdry tou TPOMOU Acttoupyiog TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG XWPI§ TV Hovada

EQv TO0 GWTLOTIKO CWHA EVEPYOTIOLELTOL MECW TOU YEVIKOU SLakomTn / emitoixiou Slakomn, n
povdada mapéxeL TO 0eVAPLO PWTLOHOU TIOU £iXe OPLOTEL KaTd TNV TeAeutaia Xxprion tng povadag
QITOAKPUCHEVOU eNEyXou (Aettoupyia pvAung).

Me tov emitolyo Slakomtn, pmopeite va eméfete TG akdAouBeg Aettoupyieq dwtiopoy,
OUTIEVEPYOTIOLWVTAG TOV yLa Alyo:

4000K - 3000K - 6500K - Nuxtepvo dwg -RGB

Nepwypadry tou Tpomou Aswtoupyiag TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG HE TNV HOvAda

‘Otav o Aaumtripag evepyornoteital, pubpiletal to oevaplo ¢pwtopou mou pubuiotnke teleutaio
Ue To TNAeXELpLOTHpLO (Attoupyia pvrung).

ZUvdeon tou TnAEXELPLOTNPiOU 0TO Pwg

Evepyorotriote tn Aapma. Evidg 6 SeUTepOAEMTWY, TTATHOTE KOL KPOTHOTE TIATNEVO TO KOUMTTL @
yla 2 SeutepoOAemnta.

‘Otav n Auxvia avaBooBrivet, n ouveon ATav enttuxng.

Aettoupyia Tou thAexelplotnpiov

1. Evepyoroinon/amnevepyornoinon: ¢wg

2. Evepyomnoinon/amnevepyornoinon: Nuxtepwog dwitiopdg

3. & 4. EAeyxog dwtewotntag: H pubuion yivetal oe Bripata. Ta empépoug enineda pnopolv va
eleyxBolv pe olUviopo mAtnUa TOu Koupmou. H péylotn A n ehdyotn dwrtewdtnta
ETUTUYXAVETOAL LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUUTTLOU.

5. & 6. Xpwua Gwtog: To xpwua tou GwTog pubuiletar otadlakd. Ta empépous emnineda
urnopoulv va eAeyxBoUv pe cUVTOpO TATNa Tou kouproU. H Bepudtepn i n Wuxpdtepn puBLLoN
XPWHOTOG ETUTUYXAVETOL TOXUTEPQ LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUMTILOU.

7. Nertoupyia (avol td xpwua):

1. Brjpa: 3000K/ 2. BApa: 6500K/ 3. Brjpa: 4000K

8. ON / OFF: Evepyoroteital n aAayr xpwpoatog RGB

9. AMayn xpwHatog RGB: PUBLLON HELOVWHEVWVY XPWHATWY

10. ANayn Aettoupyiag RGB: Autopatn ailayn tng Aettoupyiag RGB. H Aettoupyia propei va
TEPUOTLOTEL MATWVTAG §OVA TO KOUTTE.

Me tnv napovoa nAwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvet, ot
aUTO To TIPOidV cuppopdwveTal pe thv kateuBuvtrpla onyia 2014/53/EE. To TAAPEG Keipevo
™¢ SnAwong cuppdpdwong EE sivat StaBéoipo otov akdAouBo Siktuako témo: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

OnucaHune paboTbl cBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Ecnu BKAOYEHME CBETU/IbHUKA NPOM3BOANTCA C MOMOLLbIO I1aBHOTO / HACTEHHOTO BbIKAOYATENA,
aKTUBMPYIOTCA HACTPOMKM OCBELLEHWA, 3afjaHHble B NOCAEAHUI pas Ha NyabTe AUCTAHLUMOHHOTO
ynpasieHus («abdekT namaTny»).

C NOMOLbKD HACTEHHOrO BbIKAKOYATENA MOXHO BblﬁpaTb cneaylouwme pexkmmbl OCBeleHuA,
KpPaTKOBPEMEHHO BbIK/IKOYNB ero:

4000K - 3000K - 6500K - HouHoi4 ceeT -RGB

OnucaHue paboTbl CBETUIBHMUKA C NY/IbTOM AUCTaHLMOHHOTO YNpaBieHua

Mpu BKAIOYEHWM NaMNbl YCTAHABAMBAETCA CLEHAPUI OCBELUEHUA, NOCNEAHUI pa3 3afaHHbIN C
MOMOLLbIO MYNbTa AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBaeHus (GyHKUMA NnamaTh).

MoaKntoueHne NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPABAEHUA K CBETUNbHUKY

BK/IOUMTE CBETUNbHUK. B TeueHUe 6 CEKyH[ HaxMuUTe 1 yaepwkusaiite kronky (2) B Teuenme 2
CeKyHA,

Ecnun WHOMKATOP MUraeT, NOAKA0YEeHME NPOLUIO0 yCnewHo.

MopAAoK paboTbl ¢ NYNILTOM AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAEHUA

1. On/Off: Ceet

2. On/Off: Night light

3. & 4. PerynupoBKa ApKOCTU: HacTpoliKa BbINONHAETCA CTyneH4aTo. YnpasneHue oTaeNbHbIMU
YPOBHAMM OCYLLECTBNAETCA KPATKOBPEMEHHbLIM HaXXaTUem KHOMKWU. MaKcumanbHas  unu
MWHUMANbHaA APKOCTb 4OCTUraeTcA NP HENPEPbIBHOM Ha*aTn KHOMKMU.

5. & 6. LigeT cBeTa: LiBeT cBeTa peryampyetca noatanHo. YnpasieHue oTAeNbHbIMU YPOBHAMM
OCYLLEeCTBNAETCA KPATKOBPEMEHHbIM HaXaTem KHOMKW. Camas Tennaa mMan camasa XonoaHasa
usetoBan HBCTpDFIKB Aocturaetca 6bICTpee npn HeNpPepbiIBHOM Ha*aTn KHOMKU

7. Pexxum (cBeT/IbIl uBeT):

1. War: 3000K/ 2. War: 6500K/ 3. LWar: 4000K
8. BKJ/1/ BbIK/: BkAtoueHa GpyHKLmA cmeHbl LgeTa RGB

9. RGB Farbadnderung: Einstellen einzelner Farben
10. U3meHeHue pexkuma RGB: aBTomaTuyeckoe M3meHeHue pexmma RGB. Pexxunm moxeT 6biTb

3aBepLUeH NOBTOPHbIM Ha)aTUem KHOMKK.

KomnaHua Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToAwwum 3asBAseT, 4To
[JaHHbIN npogyKT cooTsetcTyeT [upektuse EC 2014/53 / EU. MonHbiit TekcT [Jeknapauwu
cooTBeTcTBMA CTaHgaptam EC goctyneH no creayowemy uHTepHet-agpecy: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Cu ajutorul intrerupatorului de perete, puteti selecta urmatoarele moduri de iluminare prin
oprirea scurtd a acestuia:

4000K - 3000K - 6500K - Lumind de noapte -RGB

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

La aprinderea lampii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu telecomanda (functie de
memorie).

Conectarea telecomenzii la lumina

Porniti lampa. in decurs de 6 secunde, ap3sati si mentineti apasat butonul @ timp de 2 secunde.
Cand lumina clipeste, conexiunea a fost realizatd cu succes.

Utilizarea telecomenzii
1. Pornit/oprit: usoara
2. Pornit/oprit: Lumind de noapte

3. & 4. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate
prin apasarea scurtd a butonului. Luminozitatea maximd sau minima este atinsa prin apdsarea
continua a butonului.

5. & 6. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurta a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

7. Mod (culoare deschisa):

1. Pasul: 3000K/ 2. Pasul: 6500K/ 3. Pasul: 4000K
8. ON / OFF: Schimbator de culoare RGB este activat

9. Schimbarea culorii RGB: Reglarea culorilor individuale

10. Schimbare mod RGB: Schimbarea automatd a modului RGB. Modul poate fi incheiat prin
apasarea din nou a butonului.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declard prin prezenta ca acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmitoarea adresd de internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf



OnucaHue Kak paboTu ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

AKO Ce BK/IOYM Ype3 [NaBHUA/CTEHHUA KNIOY, OCBETUTENHMAT NPUBOP M3MbAHABA peKUMa Ha
OCBET/NIeHMEe Ha KOWTO MOCNEAHO € HAacTpoeH OT AUCTAHUMOHHOTO ynpasneHue (edekT Ha
3anameTnBaHe).

C NnOMOLLTa Ha CTEHHUA KKOY MOXKeTe Aa VI36VIpaTe CnegHUTe peXXMMM Ha OCBET/IeHUe, KaTo ro
WU3KNKYUTE 3a KPaTKO:

4000K - 3000K - 6500K - HowHa cBeTanHa -RGB

OnucaHue Kak paboTn 0CBETNEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpas/ieHue

KoraTo namnata ce BK/IOYM, Ce 33/aBa NOCNEAHO 3afafeHUAT C AUCTAHUMOHHOTO ynpasieHue
CBET/IMHEH cueHapuii (GyHKLmMsA namer).

CBbp3BaHe Ha AMCTAaHLUOHHOTO yNpaB/ieHne KbM lamnarta

BK/toueTe lamnata. B pamKuTe Ha 6 CeKyHaM HaTUCHeTe u 3aapbixTe GyToHa (2) 3a 2 cekyHaM.
KoraTto CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3ano4He 4a MUra, BPb3KaTa e ycneLuHa.

Pa6oTa ¢ AUCTAHLMOHHOTO ynpas/ieHue
1. BkntousaHe/WM3kntousaHe: CBeTanHa
2. BkntousaHe/WM3knousaHe: HolwHo ocBeTneHmne

3. & 4. KoHTpon Ha AipKocTTa: HacTpolikaTa ce u3BbpluBa Ha CTbNKWU. OTAENHUTE HMBa MoraT Aa ce
ynpaBaABaT yYpe3 KPaTKO HATUCKaHe Ha 6yTOHa. MaKcMmanHata uam MMHMManHaTa APKOCT ce
nocTura C NPoAgb/MXKUTENHO HAaTUCKaHe Ha 6yTOHa.

5. & 6. UBAT Ha cBeT/iMHaTa: LIBeTbT Ha cBeTAMHATa ce peryaupa noetanHo. OTAeNHUTE HuBa
moraT fa ce ynpasnaBaT 4pe3 KpaTKO HaTUCKaHe Ha GyToHa. Hail-Tonnata uau Hait-cTypeHata
LiBETOBA HACTPOIiKa ce NocTura No-6bp30 Ypes NPOABLAKUTENHO HATUCKaHE Ha ByToHa.

7. Pexum (cBeTbn ugnT):

1. Crbnka: 3000K/ 2. Crbnka: 6500K/ 3. Crbnka: 4000K
8. BK/TKOYEH / U3K/TKOYEH: AKTUBMpaH e NpeBKAoYBaTENAT Ha LBeToBeTe RGB

9. MpomaHa Ha useTa RGB: PerynnpaHe Ha oTAenHM LBeTOBE
10. MpomsHa Ha pexxuma RGB: ABTomaTuyHa NpomsaHa Ha pekuma RGB. PexxumbT moxe aa 6bae

NpeKpaTeH Ype3 NOBTOPHO HAaTUCKaHe Ha GyToHa.

C HacrosawoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, ye T03u
NPOAYKT e B cvoTBeTcTBue ¢ Aupektvsa 2014/53/EC. MbaHMAT TekeT Ha EC aeknapaumaTa 3a
cboTBeTCTBUE e Ha [OCTbNeH Ha aapec: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

miikodni, amelyet a tavvezérlé segitségével utoljara beallitott (memoria hatds).

A fali kapcsoldval rovid ideig tartd kikapcsoldssal a kovetkez6 vilagitasi modokat valaszthatja ki:

4000K - 3000K - 6500K - Ejszakai fény -RGB

A lampatest tavvezérével val6 haszndlatanak bemutatasa

beallitasra (memdriafunkcid).

A taviranyito csatlakoztatasa a lampahoz

Kapcsolja be a lampat. Nyomja meg 6 mdasodpercen belil a @ gombot, és tartsa lenyomva 2
masodpercig.

Ha a ldmpa villog, a csatlakozas sikeres volt.

A tavvezérl6 hasznalata

1. Lejatszas/szunet: konnyd

2. Lejatszas/szlinet: Ejjeli fény

3. & 4. FényerGszabélyozas: A bedllitas |épésekben torténik. Az egyes szintek a gomb rovid

megnyomasaval vezérelhet6k. A maximalis vagy minimélis fényer6 a gomb folyamatos
megnyomasaval érhet6 el.

5. & 6. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabdlyozhatd. Az egyes szintek a gomb révid
megnyomasaval vezérelheték. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérheté
a gomb folyamatos nyomva tartdséval.

7. Mdd (vilagos szin):

1. lépés: 3000K/ 2. lépés: 6500K/ 3. lépés: 4000K

8. ON / OFF: RGB szinvalté aktivalva van

9. RGB szinvaltas: Az egyes szinek beallitasa

10. RGB Uzemmddvaltas: Az RGB tizemmod automatikus valtasa. Az izemmod a gomb ismételt
megnyomasaval sziintethet6 meg.

A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv elGirdsainak. Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szévege a
kovetkezé webhelyen érhetd el: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Istk, ana salter / duvar salteri Uzerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Duvar anahtari ile, kisa bir stire kapatarak asagidaki isik modlarini segebilirsiniz:

4000K - 3000K - 6500K - Gece lambasi -RGB

Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Lamba agildiginda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan isik senaryosu ayarlanir (hafiza
fonksiyonu).

Uzaktan kumandanin isiga baglanmasi

Lambayi agin. 6 saniye igcinde @ dugmesini 2 saniye boyunca basih tutun.
Istk yanip sondugiinde baglanti basarili olmustur.

Uzaktan kumandanin galismasi
1. A¢/Kapat: Isik
2. Ag/Kapat: Gece lambasi

3. & 4. Parlaklik kontroli: Ayar adimlar halinde yapilir. Minferit seviyeler diigmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum parlakliga diigmeye sirekli basarak ulasilir.

5. & 6. Isik rengi: Isik rengi agamali olarak diizenlenir. Munferit seviyeler dugmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye strekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagilir.

7. Mod (agik renk):
1. Asama: 3000K/ 2. Asama: 6500K/ 3. Agsama: 4000K

8. ACIK / KAPALI: RGB renk degistirici etkinlestirilir

9. RGB renk degisimi: Tek tek renklerin ayarlanmasi
10. RGB modu degisimi: RGB modunun otomatik degisimi. Mod, digmeye tekrar basilarak
sonlandirilabilir.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu (riiniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Med vaggstrombrytaren kan du vélja foljande ljuslagen genom att stdnga av den kortvarigt:

4000K - 3000K - 6500K - Nattljus -RGB
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

N&r lampan slds pa ar det ljusscenario som senast stélldes in med fjarrkontrollen installt
(minnesfunktion).

Anslutning av fjarrkontrollen till lampan

Sla pa lampan. Tryck inom 6 sekunder pa knappen @ och hall den intryckt i 2 sekunder.
Nar lampan blinkar har anslutningen lyckats.

Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. Pa/Av: ljus
2. Pa/Av: Nattbelysning

3. & 4. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka
kort. Maximal eller lagsta ljusstyrka uppnas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

5. & 6. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivderna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstéliningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

7. Lage (ljus farg):

1. Steg: 3000K/ 2. Steg: 6500K/ 3. Steg: 4000K

8. ON / OFF: RGB-fargvéxlaren &r aktiverad.

9. RGB-fargforandring: Justering av enskilda farger

10. Andring av RGB-ldge: Automatisk dndring av RGB-laget. Liget kan avslutas genom att trycka pa
knappen igen.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna
produkt dverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten i EU-deklarationen
om o&verensstimmelse finns pa féljande internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetilika uklju¢i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr3ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Sa zidnim prekidatem mozZete odabrati sljedece nacine osvjetljenja kratkim isklju¢ivanjem i
ukljucivanjem:

4000K - 3000K - 6500K - No¢no svjetlo -RGB

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Ako je svjetiljka ukljucena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji postavljen daljinskim
upravljacem (funkcija memorije).

Spojite daljinski upravljac na svjetlo

Upaliti svjetlo. Unutar 6 sekundi drZite tipku @ pritisnutu 2 sekunde.
Ako lampica treperi, veza je bila uspjesna.

Rad daljinskog upravljaca

1. Ukljuéi / Iskljuéi: Svjetlo

2. Ukljuéi / Iskljuéi: No¢no svjetlo

3. & 4. Kontrola svjetline: PodeSavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni stupnjevi mogu se

kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize kontinuiranim
pritiskom na tipku.

5. & 6. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postiZe se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

7. Nacin (svijetla boja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 6500K/ 3. Korak: 4000K

8. ON / OFF: RGB izmjenjiva¢ boja je aktiviran

9. RGB Promjena boje: Podesavanje pojedinacnih boja

10. Promjena RGB nacina rada: Automatska promjena RGB nacina rada. Iz moda se moze izadi

ponovnim pritiskom tipke.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljededoj
mreznoj adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaa/nastenného spinacda, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladaca (paméatovy efekt).

Pomocou nastenného vypinaéa mézete kratkym vypnutim a zapnutim zvolit nasledujlce svetelné
rezimy:

4000K - 3000K - 6500K - No¢né svetlo -RGB

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Ak je svietidlo zapnuté, nastavi sa scenar osvetlenia naposledy nastaveny pomocou dialkového
ovlddaca (funkcia pamate).

Pripojte dialkové ovladanie k svetlu

Rozsvietit svetlo. Do 6 sekind podrzte tla¢idlo @ stlaéené na 2 sekundy.
Ak kontrolka blika, pripojenie bolo Uspesné.

Obsluha dialkového ovladaca
1. Zap/Vyp: Svetlo
2. Zap/Vyp: No¢né svetlo

3. & 4. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykonava v krokoch. Jednotlivé stupne je mozné ovladat
kratkym stlaenim. Maximalny alebo minimalny jas sa dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

5. & 6. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejSie nepretrzitym
stladenim tlacidla.

7. Rezim (farba svetla):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 6500K/ 3. Krok: 4000K
8. ON / OFF: Je aktivovany meni¢ farieb RGB

9. Zmena farby RGB: Uprava jednotlivych farieb

10. Zmena rezimu RGB: Automatickd zmena reZimu RGB. ReZim je moZné opustit opitovnym
stladenim tlacidla.

Spolo¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehldsenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujucej internetovej adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoda isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

S stenskim stikalom lahko s kratkim izklopom in vklopom izberete naslednje nacine osvetlitve:

4000K - 3000K - 6500K - Nocna svetloba -RGB
Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Ce je svetilka prizgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim
upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Prikljucite daljinski upravljalnik na lu¢

Prizgi lu¢. V 6 sekundah drzite gumb @ pritisnjen 2 sekundi.
Ce lucka utripa, je bila povezava uspe$na.

Delovanje daljinskega upravljalnika
1. Vklop/Izklop: Svetloba
2. Vklop/Izklop: No&na lu¢ka

3. & 4. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost dosezete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

5. & 6. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejSe ali najhladnejSe barve doseZete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

7. Nadin (svetla barva):

1. korak: 3000K/ 2. korak: 6500K/ 3. korak: 4000K

8. ON / OFF: Aktiviran je menjalnik barv RGB

9. Sprememba barve RGB: Prilagodite posamezne barve
10. Sprememba nacdina RGB: Samodejna sprememba nacina RGB. Iz nacina lahko izstopite s
ponovnim pritiskom na gumb.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memoria).

Com o interruptor de parede, vocé pode selecionar os seguintes modos de luz ligando e
desligando brevemente:

4000K - 3000K - 6500K - Luz Noturna -RGB

Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a lampada estiver acesa, é definido o ultimo cenario de iluminagdo definido com o controle
remoto (fungdo de memoria).

Conecte o controle remoto a luz

Acenda a luz. Dentro de 6 segundos, mantenha o botdo @ pressionado por 2 segundos.
Se a luz piscar, a conexdo foi bem-sucedida.

Operagdo do controlo remoto
1. Ligar/Desligar: Leve
2. Ligar/Desligar: Luz noturna

3. & 4. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estagios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou minimo é alcangado pressionando
continuamente o botdo.

5. & 6. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o bot&o.

7. Modo (cor clara):

1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 6500K/ 3. Passo: 4000K
8. ON / OFF: o trocador de cores RGB esta ativado

9. Mudanga de cor RGB: ajuste cores individuais

10. Alteragdo do modo RGB: Alteragdo automdtica do modo RGB. O modo pode ser encerrado
pressionando o botdo novamente.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
estda  disponivel no seguinte endereco Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Pomocu zidnog prekidata mozete odabrati sljede¢e modove svjetla kratkim isklju¢ivanjem i
ukljucivanjem:

4000K - 3000K - 6500K - Nocno svjetlo -RGB

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Ako je lampa upaljena, podesen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim upravljaéem (funkcija
memorije).

Poveiite daljinski upravlja¢ sa svjetlom

Upalite svjetlo. U roku od 6 sekundi drzite dugme @ pritisnuto 2 sekunde.
Ako lampica treperi, veza je bila uspjesna.

Rad sa daljinskim upravljacem
1. Ukljuéeno/Isklju¢eno: Svjetlost
2. Ukljué¢eno/Isklju¢eno: Noéno svjetlo

3. & 4. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedina¢ne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize neprekidnim pritiskom na tipku.

5. & 6. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim
pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

7. Nacin rada (svjetla boja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 6500K/ 3. 4000K

8. ON / OFF: RGB izmjenjiva¢ boja je aktiviran

9. RGB Promjena boje: Podesite pojedinacne boje

10. Promjena RGB moda: Automatska promjena RGB moda. Iz moda se moze iza¢i ponovnim

pritiskom na dugme.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na
sljedecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselilitamisel pealiiliti / seinaliiliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (maluefekt).

Seinaltilitiga saate valida jargmised valgusreziimid, lulitades lthidalt vélja ja sisse:

4000K - 3000K - 6500K - O6valgus -RGB
Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kui lamp on sisse lilitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud valgustuse
stsenaarium (malufunktsioon).

Uhendage kaugjuhtimispult valgustiga

Pane tuli pdlema. 6 sekundi jooksul hoidke nuppu @ 2 sekundit all.
Kui tuli vilgub, oli thendus edukas.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. Sisse/vilja: Valgus
2. Sisse/vilja: Odvalgus

3. & 4. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades luhidalt. Maksimaalne v6i minimaalne heledus saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

5. & 6. Hele varv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
luhidalt. Kdige soojem v&i kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

7. Reziim (hele varv):
1. Samm: 3000K/ 2. Samm: 6500K/ 3. Samm: 4000K
8. ON / OFF: RGB varvimuutja on aktiveeritud

9. RGB varvimuutus: reguleerige tiksikuid varve

10. RGB-reZiimi muutmine: RGB-reZiimi automaatne muutmine. ReZiimist saab valjuda, vajutades
uuesti nuppu.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei 3viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri paskutinj
karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Su sieniniu jungikliu galite pasirinkti Siuos apsvietimo rezimus trumpam i$jungdami ir jjungdami:

4000K - 3000K - 6500K - Naktiné Sviesa -RGB
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei lemputé jjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas apsvietimo
scenarijus (atminties funkcija).

Prijunkite nuotolinio valdymo pulta prie Sviesos

ISjunk Sviesa. Per 6 sekundes laikykite nuspaustg mygtuka @ 2 sekundes.
Jei lemputé mirksi, rySys buvo sékmingas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF): Lengvas

2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): Naktinis ap3vietimas

3. & 4. Ryskumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti
trumpai paspaudus. DidZiausias arba minimalus rySkumas pasiekiamas nuolat spaudziant mygtuka.

5. & 6. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba $aléiausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiiau nuolat spaudziant
mygtuka.

7. Rezimas ($viesi spalva):

1. Zingsnis: 3000K/ 2. Zingsnis: 6500K/ 3. Zingsnis: 4000K

8. JJUNGTA / ISJUNGTA: suaktyvintas RGB spalvy keitiklis

9. RGB spalvy keitimas: reguliuokite atskiras spalvas
10. RGB rezimo keitimas: Automatinis RGB rezimo keitimas. IS rezimo galima iSeiti dar karta
paspaudus mygtuka.

,Trio Leuchten GmbH” Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis prietaisas
atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk vaelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Med vaegkontakten kan du vaelge fglgende lystilstande ved kort at slukke og taende:

4000K - 3000K - 6500K - Natlys -RGB
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fijernbetjeningen

Hvis lampen er teendt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med fjernbetjeningen
(hukommelsesfunktion).

Tilslut fijernbetjeningen til lyset

Teend lyset. Hold knappen @ nede i 2 sekunder inden for 6 sekunder.
Hvis lyset blinker, lykkedes forbindelsen.

Betjening af fjernbetjeningen
1. Til/Frau: Lys
2. Til/Frau: Natbelysning

3. & 4. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved konstant at trykke pa knappen.

5. & 6. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

7. Tilstand (lys farve):
1. Trin: 3000K / 2. Trin: 6500K / 3. Trin: 4000K

8. ON / OFF: RGB farveskifter er aktiveret

9. RGB-farveandring: Juster individuelle farver

10. £ndring af RGB-tilstand: Automatisk sndring af RGB-tilstand. Tilstanden kan afsluttes ved at
trykke pa knappen igen.

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er i
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgengelig pa den fglgende internetadresse:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Huvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser ved & sla av og pa kort:

4000K - 3000K - 6500K - Nattlys -RGB
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lampen er slatt p3, stilles belysningsscenarioet sist inn med fjernkontrollen (minnefunksjon).

Koble fjernkontrollen til lyset

SIa pa lyset. Innen 6 sekunder, hold knappen @ inne i 2 sekunder.
Hvis lyset blinker, var tilkoblingen vellykket.

Bruk av fjernkontrollen
1. Av/Pa: Lys
2. Av/Pa: Nattlys

3. & 4. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke
kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

5. & 6. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

7. Modus (lys farge):
1. Trinn: 3000K/ 2. Trinn: 6500K/ 3. Trinn: 4000K
8. PA / AV: RGB-fargeveksler er aktivert

9. RGB-fargeendring: Juster individuelle farger
10. RGB-modusendring: Automatisk endring av RGB-modus. Modusen kan avsluttes ved a trykke
pa knappen igjen.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet er i
samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/641719287.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetilika ukljuuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirae se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Momohy 3upHor npekuaaua MoxeTe usabpatm cnepehe pexuMmMe OCBET/bEHA KPaTKUM
MCK/bYYMBAbEM U YK/bYYMBaAHEM:

4000K - 3000K - 6500K - HohHo cBeTno -PIb

Opis funkcije sa daljinskim upravljacéem

AKO je Namna yK/byyeHa, MOAELEH je MOCAeftbW CLEHApUO OCBEeT/betba Momohy AasbUHCKOT
ynpassbaya (byHKumja memopuje).

MoBeKunTe Aa/LUHCKM YNPaB/bay ca CBETNIOM

YK/byunTe CBETNO. Y POKY OA 6 CEKYHAMN APKUTE Ayrme @ MPUTUCHYTO 2 CeKyHAE.
AKo namnuua Tpenepwu, Besa je 6una ycnelHa.

Rukovanje daljinskim upravljacem
1. UKlj./Isklj.: CeeTno
2. UKlj./Isklj.: Noéno svetlo

3. & 4. KoHTpona ocseT/berba: Mogelwasarbe ce BpWK y Kopauuma. MojeanHaduHe dase ce mory
KOHTPO/NIMCATU KPaTKUM MPUTMCKOM. MaKcumanHa uaM MUHWManHa OCBET/bEHOCT Ce MOCTUKe
HEMNPEeKUAHUM MPUTUCKOM Ha fyrme.

5. & 6. boja ceetna: Perynauuja ce oasuja y dpasama. MNojeguHayHe dase ce Mory KOHTposamcatm
KPaTKUM MPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHWUM NPUTUCKOM Ha Ayrme Bpie ce NocTuKe HajTonauja uan
HajxnagHuja nocTaska 6oje.

7. Pexxum (csetna 6oja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 6500K/ 3. Korak: 4000K
8. OH / O®®: PIB merbay 60ja je akTMBMpaH

9. PI'b MNpomeHa 6oje: Nogecute nojeanHayHe 6oje

10. NMpomeHa PTB pexuma: Aytomatcka npomeHa PIB pexuma. U3 pexuma ce moxe usahu
MNOHOBHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Ar sienas slédzi varat izvéléties $adus gaismas rezimus, islaicigi izslédzot un ieslédzot:

4000K - 3000K - 6500K - Nakts gaisma -RGB
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Ja lampina ir ieslégta, tiek iestatits pédéjais ar talvadibas pulti iestatitais apgaismojuma scenarijs
(atminas funkcija).

Pievienojiet talvadibas pulti gaismai

leslédz gaismu. 6 sekunZu laika turiet pogu @ nospiestu 2 sekundes.
Ja indikators mirgo, savienojums bija veiksmigs.

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF): Gaisma

2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): Naktinis ap3vietimas

3. & 4. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos posmus var kontrolét,
1si nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek sasniegts, nepartraukti nospiezot pogu

5. & 6. Gaismas krasa: reguléSana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, isi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

7. ReZims (gaisa krasa):
1. solis: 3000K / 2. solis: 6500K / 3. solis: 4000K
8. IESLEGTS / IZSLEGTS: ir aktivizéts RGB krasu mainitajs

9. RGB krasu maina: pielagojiet atseviskas krasas

10. RGB rezima maina: automatiska RGB rezima maina. No reZima var iziet, vélreiz nospiezot pogu.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklaré, ka $is izstradajums atbilst
direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 33da interneta
adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf

Onuc Toro, K NPALIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

ﬂKLIJ,O CBIiT/I0 BMMKAETbLCA 33 A0NOMOroto ron0BHOro BMUMUKa4va / HacTiHHOro BUMMKa4a, anchiﬁ
HafaE CUEHapiil OCBITNEHHA, AKWIA BOCTAHHE 6yB BCTAHOBNEHMI 3a AOMNOMOrOI0 MNy/bTa
AWCTaHLUIMHOTO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

3a ;ONOMOTO0 HaCTIHHOTO BUMMKaYa B MOKeTe BUBPATU HACTYMHI PEXUMM OCBITNEHHA, KOXKEH
3i 100% ACKPaBiCTIO, KOPOTKO BUMKHYBLUM Ta YBIMKHYBLLUW Or0:

4000K - 3000K - 6500K - HiyHe cBiTno -RGB

Onuc Toro, K NPALIOE CBITU/IbHUK 3 NMY/IbTOM AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA

AKWO namna yBIMKHEHa, BCTAHOBJ/IIOETLCA OCTAaHHIN BCTAHOBAEHMW 3a AONOMOTOK MyNbTa
AWCTaHUIHOTO KepyBaHHA CLEeHapiit ocBiTNeHHs (GyHKUiA nam’aTi).

MNigkniouiTe NynbT AO cBiTAA

BK/110UMTM CBITNO. MPOTATOM 6 CEKYHA YTPUMYITE KHOMKY @ HaTUCHYTOIO MPOTATOM 2 CEKYHA,
AKWo iHAMKaTOp 6AMMAE, 3'€AHaHHA BUKOHAHO YCRiLLHO.

Po6oTa nyabTa ANCTAHLiHOrO KepyBaHHA
1. YBiMK. / BUMK .: cBiTNIO
2. YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA: HiYHe CBITN0

3. & 4. PerynioBaHHA ACKPaBOCTi: PeryntoBaHHA 3A4iMCHIOETBCA MOKPOKOBO. KOpPOTKMM
HATUCKaHHAM MOKHA KepyBaTu OKpemumu eTanamu. MakcumanbHa abo miHimanbHa ACKpaBicTb
AO0CAraeTbCcAa 6e3nepepEHMM HAaTUCKAaHHAM KHOMKW.

5. & 6. CBiTAuit Konip: PerynioBaHHA BiabyBaeTbcA noetanHo. KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM MOXKHA
KepyBaTh OKpeMUMM eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo HaXxoNOA4HIWOro Konbopy
[OCAraeTbCA WBKUALLE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATU KHOTKY.

7. Pexxum (cBiTauit Konip):

1. Kpok: 3000K/ 2. Kpok: 6500K/ 3. Kpok: 4000K
8. OH / O®®: PIB merbay 60ja je akTUBMpPaH

9. PI'b NpomeHa 6oje: NMoagecute nojeanHayHe 6oje

10. 3miHa pexxumy RGB: aBTomaTMyHa 3miHa pexxumy RGB. 3 pexxmy MoXXHa BUIATU NOBTOPHUM
HATUCKaHHAM KHOMKW.

Uum Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3assnse, Wo ueli NpoayKT
signosigae Aupektusi 2014/53 / €C. NMoBHUIA TeKCT geknapauii BignosigHocti EC foCcTynHMiA 3a
TaKkoto IHTepHeT-agpecoto: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/641719287.pdf



